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Making cording 
Make bias tape by cutting the fabric used for the cording to fi t the thickness 1 

(diameter) of the piping cord plus 3 cm (about 1 3/16 inch). When cutting the 
fabric, cut at a 45 degree angle to the lengthwise grain of the fabric (bias cut).
Wrap the cord with the bias tape, and then position the cord in the presser foot groove.2 

Sewing machine settings  
Only with models that allow the needle position to be adjusted.* 

Stitch: Straight stitch (center needle position) 
With the stitch width adjustment function, select a stitch width of 3.5 mm (1/8 inch).
Stitch length: 2.5 – 3 mm (3/32 - 1/8 inch)

Sew near the center with the center guide of the presser foot aligned with the cord.3 

Annähen von Kordeln 
Schneiden Sie aus dem für die Kordel verwendeten Stoff 1 

entsprechend der Dicke (Durchmesser) der Paspelkordel plus 3 cm 
ein Textilband heraus. Schneiden Sie den Stoff in einem Winkel von 
45 Grad zur Längsfaser des Stoffes (Schrägschnitt).
Wickeln Sie das Textilband um die Kordel und legen Sie dann die 2 

Kordel in die Nähfußnut.
Nähmaschineneinstellungen 

Nur bei Modellen mit einstellbarer Nadelposition.* 
Stich: Geradstich (Mittlere Nadelstellung)
Wählen Sie mit der Stichbreiteneinstellfunktion eine Stichbreite von 3,5 mm.
Stichlänge: 2,5 – 3 mm

Nähen Sie in der Mitte so, dass die Mittelführung des Nähfußes an 3 

der Kordel ausgerichtet ist.

Réalisation d’un passepoil 
Réaliser un biais en coupant le tissu utilisé pour le passepoil de l’épaisseur 1 

(diamètre) du cordonnet plus 3 cm. Lors de la coupe du tissu, couper selon 
un angle de 45 degrés sur le droit fi l de chaîne du tissu (coupe en biais).
Enrouler le cordonnet autour du biais, puis le placer dans la rainure du pied pour cordonnets.2 

Réglages de la machine à coudre  
Seulement pour les modèles qui permettent le réglage de la position de l’aiguille.* 

Point : point droit (aiguille au centre)
À l’aide de la fonction de réglage de la largeur de point, sélectionner une largeur 
de point de 3,5 mm.
Longueur du point : 2,5 à 3 mm

Coudre près du centre en alignant le guide central du pied-de-biche 3 

sur le cordonnet.

Use
Use the piping foot to attach piping as an edging while sewing, for example, on bags or cushions. The grooves on the 
foot hold the piping in place as you sew, this is especially helpful when cording is set between two pieces of fabric 
and then sewn in place.

Verwendung
Verwenden Sie den Paspelfuß zum Annähen von Paspeln an Kanten, zum Beispiel bei Taschen oder Kissen. Die 
Paspel wird beim Nähen von den Nähfußnuten gehalten, was besonders nützlich ist, wenn Sie eine Kordel zwischen 
zwei Stoffteile setzen und sie anschließend festnähen.

Utilisation
Utiliser le pied pour cordonnets pour fi xer un passepoil au bord du tissu lors de la couture, 
par exemple, sur un sac ou un coussin. Les rainures du pied maintiennent le passepoil en 
place lors de la couture. Ceci est particulièrement utile lorsque le passepoil est placé, puis 
cousu, entre deux morceaux de tissu.

Gebruik
Gebruik de pipingvoet om piping te bevestigen aan de rand van de stof, bijvoorbeeld voor 
tassen of kussens. De groeven op de voet houden de piping op zijn plaats terwijl u naait. 
Dit is vooral handig wanneer u koordband tussen twee stukken plaatst en vastnaait.

 CAUTION
Before sewing, sew trial stitches using a needle size appropriate for the • 
weight of the fabrics being used.
Carefully sew the cording when sewing with thick fabric that does not fi t securely • 
in the presser foot groove, so that the fabric lays fl at as the sewing takes place.
Be sure to sew at a medium or slower speed.• 

 VORSICHT
Vor dem Nähen sollten Sie Probestiche nähen und dazu eine Nadelgröße • 
einsetzen, die dem Gewicht des verwendeten Stoffes entspricht.
Nähen Sie die Kordel vorsichtig, wenn Sie schweren Stoff verwenden, der • 
nicht ganz in die Nähfußnut passt, damit der Stoff beim Nähen fl ach liegt.
Nähen Sie auf jeden Fall mit mittlerer oder niedrigerer Geschwindigkeit.• 

 ATTENTION
Avant de commencer, faire quelques points d’essai avec une taille • 
d’aiguille adaptée au poids des tissus utilisés.
Coudre avec précaution le passepoil lorsqu’il s’agit d’un tissu épais qui • 
ne s’adapte pas parfaitement à la rainure du pied-de-biche et qui risque 
de ne pas reposer à plat pendant la couture.
Veiller à coudre à vitesse moyenne ou lente.• 

 VOORZICHTIG
Alvorens te naaien probeert u enkele proefsteken met de geschikte • 
naaldgrootte voor de dikte van de gebruikte stof.
Naai het koordband voorzichtig wanneer u dikke stof gebruikt die niet • 
stevig in de persvoetgroef past. Zorg dat de stof plat ligt terwijl u naait.
Naai op matige of lage snelheid.• 
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Piping cord diameter 
Paspelkordel-Durchmesser

Diamètre du cordonnet du passepoil
Diameter pipingkoord

3 mm
(1/8″)

3 cm
(1 3/16″)

Bias tape width 
Textilbandbreite
Largeur du biais

Breedte biaisband 

4 mm
(3/16″)

3.5 cm
(1 6/16″)

5 mm
(3/16″)

4 cm
(1 9/16″)

6 mm
(15/64″)

4.5 cm
(1 3/4″)

1 1 The piping cord can have a diameter up to 6 mm.
Der Durchmesser der Paspelkordel kann bis zu 6 mm betragen.
Le cordonnet du passepoil peut avoir un diamètre allant 
jusqu’à 6 mm.
Het pipingkoord kan een diameter van maximaal 6 mm 
hebben.

 2 

1

1 Center guide
Mittelführung
Guide central
Middelste geleider

Preparing to sew 
Replace the presser foot with the piping foot.
Note
Before sewing, slowly turn the handwheel toward you and check that the needle 
does not touch the presser foot. The wide opening in the needle area does allow 
for stitch width adjustment.

Vorbereitung zum Nähen 
Ersetzen Sie den Nähfuß durch den Paspelfuß.
Hinweis
Drehen Sie vor dem Nähen das Handrad langsam in Ihre Richtung, um zu 
kontrollieren, dass die Nadel den Nähfuß nicht berührt. Der große Öffnung im 
Nadelbereich ermöglicht die Stichbreiteneinstellung.

Préparation à la couture 
Remplacer le pied-de-biche par le pied pour cordonnets.
Remarque
Avant de coudre, tourner lentement le volant vers soi et vérifi er que l’aiguille ne 
touche pas le pied-de-biche. La large ouverture dans la zone de l’aiguille permet le 
réglage de la largeur du point.

Voorbereiden om te naaien 
Vervang de persvoet door de pipingvoet.
Opmerking
Alvorens te naaien draait u langzaam het handwiel naar u toe om te controleren of 
de naald de persvoet niet raakt. Dankzij de brede opening in het naaldgebied kunt 
u de steekbreedte aanpassen.
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Nähmaschineneinstellungen 
Nur bei Modellen mit einstellbarer Nadelposition.* 

Stich: Geradstich (Mittlere Nadelstellung)
Wählen Sie mit der Stichbreiteneinstellfunktion eine Stichbreite von 2,5 mm.
Stichlänge: 2,5 – 3 mm

Hinweis
Legen Sie vor dem Nähen an der Stoffkante ein Stück Stoff mit derselben Dicke 
unter den Nähfuß. Legen Sie Stoff und Paspel vor den Stoff, senken Sie den 
Nähfuß ab und beginnen Sie zu nähen. Ergreifen Sie den ersten Stoff vorsichtig, 
wenn er unter dem Nähfuß hervortritt. Verwenden Sie dies als Orientierung zum 
Ziehen des gepaspelten Stoffes beim Nähen.

Fixation du passepoil 
Faufi ler le passepoil sur la surface du tissu inférieur.1 

Réglages de la machine à coudre 
Seulement pour les modèles qui permettent le réglage de la position de l’aiguille.* 

Point : point droit (aiguille au centre)
À l’aide de la fonction de réglage de la largeur de point, sélectionner une largeur de point de 3,5 mm.
Longueur du point : 2,5 à 3 mm

Aligner le guide central sur le bord du cordonnet, puis placer celui-ci dans 
la rainure à gauche. Coudre le long de la ligne de couture du passepoil.
Coudre les côtés du tissu supérieur avec le tissu de l’étape 2 1 l’un contre l’autre.
Placer le tissu inférieur, l’envers vers le haut (à partir de l’étape 1), 
au-dessus du tissu supérieur, endroit vers le haut, puis positionner le 
cordonnet dans la rainure à gauche. Pour coudre 0,5 à 1 mm à gauche de 
la couture de l’étape 1, placer l’aiguille en position gauche.

Réglages de la machine à coudre 
Seulement pour les modèles qui permettent le réglage de la position de l’aiguille.* 

Point : point droit (aiguille au centre)
À l’aide de la fonction de réglage de la largeur de point, sélectionner une largeur de point de 2,5 mm.
Longueur du point : 2,5 à 3 mm

Remarque
Au début de la couture au bord du tissu, placer, avant de commencer à coudre, un 
morceau de tissu de la même épaisseur sous le pied-de-biche. Placer le tissu et le 
passepoil devant le tissu, abaisser le pied-de-biche et commencer à coudre. Saisir 
doucement le premier tissu dès qu’il dépasse du pied-de-biche. L’utiliser comme guide 
pour tirer le tissu sur lequel est fi xé le passepoil au fur et à mesure de la couture.

Koordband bevestigen 
Naai het koordband met rijgsteken aan de voorkant van het onderste stuk stof.1 

Naaimachine-instellingen 
Alleen voor modellen waarop de naaldstand kan worden aangepast.* 

Steek: Rechte steek (middelste naaldstand)
Selecteer met de functie voor steekbreedte-aanpassing een steekbreedte van 3,5 mm.
Steeklengte: 2,5 – 3 mm

Lijn de middelste geleider uit met de rand van het koord en plaats het koord 
in de groef aan de linkerkant. Naai langs de naad van het koordband.
Naai met de voorkanten van de bovenste stof en de stof uit stap 2 1 naar elkaar toe.
Plaats de onderste stof met de achterkant naar boven (uit stap 1) boven 
op de bovenste stof met de voorkant naar boven. Plaats vervolgens het 
koord in de groef aan de linkerkant. Om 0,5 tot 1 mm links van de naad van 
stap 1 te naaien verplaatst u de naaldstand naar links.

Naaimachine-instellingen 
Alleen voor modellen waarop de naaldstand kan worden aangepast.* 

Steek: Rechte steek (middelste naaldstand)
Selecteer met de functie voor steekbreedte-aanpassing een steekbreedte van 2,5 mm.
Steeklengte: 2,5 – 3 mm

Opmerking
Wanneer u begint te naaien aan de rand van de stof, plaatst u eerst een stuk stof 
van dezelfde dikte onder de persvoet. Plaats de stof, en de piping voor de stof, 
zet de persvoet omlaag en begin met naaien. Pak het eerste stuk stof zachtjes 
vast wanneer het onder de persvoet uit komt. Gebruik dit om de stof met piping te 
leiden terwijl deze wordt genaaid.

Attaching cording 
Baste the cording to the surface of the bottom piece of fabric.1 

Sewing machine settings 
Only with models that allow the needle position to be adjusted.* 

Stitch: Straight stitch (center needle position) 
With the stitch width adjustment function, select a stitch width of 3.5 mm (1/8 inch).
Stitch length: 2.5 – 3 mm (3/32 - 1/8 inch)

Align the center guide with the edge of the cord, and then position the cord 
in the groove on the left side. Sew along the seamline of the cording.
Sew with the surface sides of the top fabric and the fabric from step 2 1 
facing each other.
Place the bottom fabric back side up (from step 1) on top of the top fabric 
surface side up, and then position the cord in the groove on the left side. 
In order to sew 0.5 to 1 mm (1/32 - 1/16 inch) to the left of the seamline 
from step 1, move the needle position to the left.

Sewing machine settings 
Only with models that allow the needle position to be adjusted.* 

Stitch: Straight stitch (center needle position)
With the stitch width adjustment function, select a stitch width of 2.5 mm (3/32 inch).
Stitch length: 2.5 – 3 mm (3/32 - 1/8 inch)

Note
When you start sewing at the edge of the fabric, place a piece of fabric of the same 
thickness under the presser foot before you begin to sew. Place the fabric and 
piping in front the fabric, lower the presser foot and begin sewing. Gently grasp the 
fi rst fabric as it comes out from beneath the presser foot. Use this as a guide to 
pull the piped fabric as it sews.

Anbringen der Kordel 
Heften Sie die Kordel oben auf den unteren Teil des Stoffes.1 

Nähmaschineneinstellungen 
Nur bei Modellen mit einstellbarer Nadelposition.* 

Stich: Geradstich (Mittlere Nadelstellung)
Wählen Sie mit der Stichbreiteneinstellfunktion eine Stichbreite von 3,5 mm.
Stichlänge: 2,5 – 3 mm

Richten Sie die Mittelführung an der Kordelkante aus und legen Sie die Kordel 
in die Nut auf der linken Seite. Nähen Sie auf der Saumlinie der Kordel.
Legen Sie den oberen Stoff und den Stoff aus Schritt 2 1 jeweils mit 
der rechten Seite aufeinander und nähen Sie.
Legen Sie den unteren Stoff (aus Schritt 1) mit der linken Seite auf die rechte 
Seite des oberen Stoffes und legen Sie dann die Kordel in die Nut auf der 
linken Seite. Um mit einem Abstand von 0,5 bis 1 mm links von der Saumlinie in 
Schritt 1 zu nähen, verschieben Sie die Nadelposition nach links.

3 <Finish / Abschluss / Finition / Afwerking>

○ Surface of top fabric / Rechte Seite des 
oberen Stoffes / Surface du tissu supérieur 
/ Voorkant van bovenste stof

△ Surface of bottom fabric / Rechte Seite des 
unteren Stoffes / Surface du tissu inférieur / 
Voorkant van onderste stof

▲ Back of bottom fabric / Linke Seite des 
unteren Stoffes / Envers du tissu inférieur / 
Achterkant van onderste stof

 1 

1

1 Seamline of cording
Saumlinie der Kordel
Ligne de couture du passepoil
Naad van koordband

    2 

2

1
1

1 Seamline from step 1
Saumlinie aus Schritt 1
Ligne de couture de l’étape 1
Naad van stap 1

2 Cording 
Kordel
Passepoil
Koordband

Sewing around curves 
When sewing around curves, cut slits into the tape of the cording along 
the curved section.

Nähen um Kurven 
Schneiden Sie Schlitze in das Kordel-Textilband im Kurvenbereich, wenn 
Sie um Kurven nähen müssen.

Couture le long de courbes 
Pour coudre le long de courbes, couper des fentes dans la bande du 
passepoil le long de la courbe.

Bochten naaien 
Als u bochten wilt naaien, knipt u het koordband in langs het gebogen 
gedeelte.

4

Koordband maken 
Maak een biaisband door de stof die u voor het koord gebruikt te 1 

snijden op een breedte van de dikte (diameter) van het pipingkoord 
plus 3 cm. Snijd de stof onder een hoek van 45 graden op de 
lengtevleug van de stof (diagonaal).
Omwikkel het koord met de biaisband en plaats het koord vervolgens 2 

in de persvoetgroef.
Naaimachine-instellingen 

Alleen voor modellen waarop de naaldstand kan worden aangepast.* 
Steek: Rechte steek (middelste naaldstand)
Selecteer met de functie voor steekbreedte-aanpassing een steekbreedte van 3,5 mm.
Steeklengte: 2,5 – 3 mm

Naai in de buurt van het midden met de middelste geleider van de 3 

persvoet uitgelijnd met het koord.
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